
MODELO / MODEL:
STXELHGI4200L

MANUAL DE INSTRUCCIONES DEL VENTILADOR DE TECHO
CEILING FAN INSTRUCTION MANUAL  

!

!

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE LESIONES, EL USUARIO DEBE LEER EL MANUAL DE INSTRUCCIONES 
ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO.

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF INJURY, USER MUST READ INSTRUCTION MANUAL BEFORE OPERATING 
PRODUCT.
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ESPECIFICACIONES

Ventilador de Techo STXELHGI4200L

Descripción Ventilador de techo interior
de 52'' / 132 cm 

Control remoto Si  (2 pilas AAA de 1.5 Vcc)

Aspas 5

Velocidades

Material de aspas MDF

Material del motor 100% alambre de cobre  

 

 

3 

Luz LED 16 W
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ADVERTENCIA!

Para evitar incendios, descargas eléctricas y lesiones personales 
graves, lea atentamente las siguientes instrucciones. 

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
Lea y comprenda este manual de usuario antes de operar su 
dispositivo. Le ayudará a evitar accidentes si se familiariza con 
los procedimientos de funcionamiento seguro de su dispositivo.

Su seguridad personal y la de sus bienes, así como la de los 
demás, son muy importantes. Lea atentamente estos mensajes 
precedidos de un símbolo          ó                   .

Te MATARA o te HERIRA GRAVEMENTE si no sigues las 
instrucciones.

Si no sigues las instrucciones, puedes resultar LA MUERTE o 
GRAVEMENTE HERIDO.

Si no sigues las instrucciones, PUEDES resultar HERIDO.

El dispositivo u otros bienes podrían resultar dañados si no sigue 
las instrucciones.

!

AVISO

AVISO

PRECAUCIÓN!

ADVERTENCIA!

PELIGRO!

Voltaje

Frecuencia

Potencia 40 W

Revoluciones por minuto 204 r/min

Velocidad de viento (m/min) 172.2 (m/min)

Volumen de aire (m3/min) 243.0 (m³/min)

Ruido (dB) <45dB

Peso neto 7.7 Kg

 
 

110 V / 127 V / 220 V

50 Hz / 60 Hz
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
1.  Asegúrese de leer las instrucciones antes de instalar y 

utilizar el aparato
2. Asegúrese de que la tensión de red coincide con la 

tensión indicada en la etiqueta de características del 
aparato.

3. Si el cable está dañado, deje de utilizar el aparato y 
póngase en contacto con el servicio técnico para evitar 
situaciones de peligro.

No utilice el aparato si el cable, el enchufe o la carcasa están 
dañados, si no funciona correctamente o si se ha caído o dañado 
de algún modo.

• No utilice el aparato en espacios cerrados con vapores 
explosivos o tóxicos.

• El aparato no está destinado a ser utilizado por niños 
menores de 8 años. Puede ser utilizado por niños mayores 
de 8 años, siempre que se les proporcione continuamente 
supervisión.

• Este aparato no está diseñado para ser utilizado por 
personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o con falta de experiencia o 
conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura 
por parte de una persona responsable de su seguridad, y 
comprendan los peligros que conlleva.

• Supervise a los niños pequeños para asegurarse de que 
no jueguen con el aparato. Es necesaria una estrecha 
supervisión cuando el aparato es utilizado por niños o 
cerca de ellos.

• Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los 
niños menores de 8 años.

• No intente reparar el aparato usted mismo.
• La limpieza y el mantenimiento deben realizarse de 

acuerdo con este manual de instrucciones para 
garantizar el correcto funcionamiento del aparato.

• Apague y desenchufe el aparato antes de limpiarlo.
• Las tareas de limpieza y mantenimiento no deben ser 

realizadas por niños.
• Asegúrese de que el ventilador no esté colocado cerca de 

cortinas, visillos o cualquier objeto que pueda ser 
arrastrado por el ventilador.

• Nunca fije el ventilador a una toma de corriente, sino al 
propio techo.

• La distancia mínima entre las aspas del ventilador y el 
suelo debe ser de 2,3 m. La capacidad de carga mínima de 
la caja de toma de corriente de la que se cuelga el

• ventilador debe ser de 45 kg.
• Asegúrese de instalar un interruptor de desconexión 

omnipolar con una distancia mínima de 3 mm entre polos 
en el cableado de alimentación del ventilador de techo.

• Asegúrese de que el lugar de instalación no permita que 
las aspas giratorias del ventilador entren en contacto con 
ningún objeto y que haya una distancia mínima de 150 mm 
(6”) de la punta de las aspas a la pared o al techo. Tenga 

en cuenta que cuanto mayor sea esta distancia, mayor 
caudal de aire producirá el ventilador.

• Desconecte la corriente antes de conectar o reparar el 
ventilador.

• El cableado eléctrico debe cumplir la normativa local. El 
ventilador debe estar correctamente conectado a tierra 
para evitar el riesgo de descargas eléctricas.

• No monte nunca el ventilador en una habitación húmeda o 
mojada. Tenga cuidado al trabajar cerca de las aspas 
giratorias.

• Este aparato debe instalarse de acuerdo con la normativa 
nacional sobre instalaciones eléctricas.

• Para garantizar la seguridad de sus hijos, mantenga todos 
los envases (bolsas de plástico, cajas, poliestireno, etc.) 
fuera de su alcance.

• IMPORTANTE: Desconecte el interruptor eléctrico 
principal durante la instalación o el mantenimiento. Se 
recomienda desconectar el enchufe del interruptor 
automático antes que el ventilador (No basta con 
desconectar).

• No utilizar al aire libre. El producto debe instalarse en un 
lugar seco, donde no esté expuesto al agua ni a la 
humedad.

• No conecte el motor del ventilador a un regulador de 
intensidad. Esto podría provocar un mal funcionamiento o 
daños en el motor.

• No se recomienda que los ventiladores de techo y los 
aparatos de gas funcionen en la misma habitación al 
mismo tiempo.

• El ventilador debe estar completamente apagado y parado 
antes de invertir su dirección. Esto evitará que el motor 
del ventilador y el controlador se dañen. (si está 
instalado).

• No introduzca ningún objeto en las aspas del ventilador 
durante el funcionamiento. Esto dañará las aspas y 
alterará el equilibrio del ventilador haciendo que la unidad 
se tambalee.  

• Una vez que el ventilador esté completamente instalado, 
asegúrese de que todas las fijaciones de la base y de las 
aspas del ventilador estén aseguradas y apretadas para 
evitar cualquier problema.

• Algunas de las conexiones pueden aflojarse debido al 
movimiento natural del ventilador. Compruebe las 
abrazaderas de las conexiones de soporte y las fijaciones 
de las aspas dos veces al año para asegurarse de que 
permanecen bien sujetas. Si alguno está flojo, apriételo.

• No toque el aparato con las manos o los pies mojados.
• No exponga nunca el aparato a las condiciones 

atmosféricas (lluvia, sol... ).
• No utilice el aparato cerca de líquidos o gases 

potencialmente explosivos o inflamables. 
• Este producto está destinado SÓLO para uso doméstico y
• no para uso comercial/industrial o al aire libre.
• Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños y 

ADVERTENCIA!
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• animales, ya que podrían  causar daños en caso de 
ingestión. En caso de ingestión, póngase en contacto con 
su médico inmediatamente.

• Si se observan signos visibles de daños, agujeros o 
deterioro, evite el contacto directo de las pilas con la piel 
o los ojos. Si las pilas tienen fugas y entran en contacto 
con los ojos, lávelos inmediatamente con agua limpia y 
póngase en contacto con su médico.
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VISIÓN GENERAL
COMPONENTES INCLUIDOS 

1. Placa para colgar
2. Carcasa del motor del ventilador
3. Base de la lámpara
4. Placa de luz LED
5. Pantalla de cristal
6. Aspas
7. Equipo de tornillería, herrajes del soporte de montaje
(tuercas de alambre, arandelas de goma) y tornillería de fijación.
8. Mando a distancia y Receptor

SE NECESITAN HERRAMIENTAS Y MATERIALES ADICIONALES 
(NO INCLUIDOS)

9. Destornillador
10. Destornillador plano
11. Alicates ajustables o llave inglesa
12. Escalera de peldaños
13. Cortador de alambre
14. Cinta aislante
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INSTALACIÓN
Desembale el ventilador de techo con cuidado, retire todas las 
piezas y componentes y colóquelo sobre un paño o una 
superficie suave para evitar daños. No coloque la carcasa del 
motor de lado, ya que podría dañarse. Antes de comenzar la 
instalación, compruebe que todas las piezas estén incluidas

Todas las tareas eléctricas deben realizarse únicamente 
después de desconectar la electricidad retirando los fusibles o 
apagando el disyuntor para evitar el riesgo de descarga 
eléctrica.

1. INSTALACIÓN DE LA PLACA DE SUSPENSIÓN
El soporte colgante debe atornillarse a un lugar firme  superficie 
plana. La estructura en la que se instale debe poder soportar 
diez veces el peso estático del ventilador. (Fig.1)
Si va a instalar el ventilador de techo en una viga de madera, los 
4 tornillos autorroscantes suministrados deberían ser 
suficientes para sujetar el ventilador de techo.

Atornille el soporte de montaje al techo y asegúrese de que 
todas las conexiones estén bien sujetas para evitar que el 
ventilador se caiga. Afloje los dos tornillos del tejadillo del 
soporte de montaje.
t
Nota: Los tornillos autorroscantes sólo son adecuados para 
techos de madera. En caso de instalar el ventilador de techo en 
techos o viguetas de hormigón, utilice un taladro para hacer los 
agujeros y tapones o tornillos de expansión (no incluidos).

 

2. MANDO A DISTANCIA E INSTRUCCIONES DE CABLEADO 
(FIG.2).

Conecte los cables eléctricos con precisión según el diagrama. 
(Fig.3)

Para evitar posibles descargas eléctricas, asegúrese de que la 
electricidad se apague en la caja de fusibles principal antes de 
cablear.

Conecte la alimentación principal de 127 Vca (vivienda) al bloque 
terminal situado en la placa colgante.
• Enchufe el receptor en la placa colgante con la parte 

plana hacia arriba.
• Inserte el cable del receptor AC en el conector AC POWER 

INPUT de la placa colgante.
• Inserte el conector del motor 4P del conjunto del motor del 

ventilador en la toma MOTOR 4P del receptor.
• Conecte los conectores 1 P amarillo/verde del receptor y 

de la placa colgante.

ADVERTENCIA!

ADVERTENCIA!Viga del techo

Placa de
cuelgue

Tornillos

Figura 1

Receptor de
mando a distancia

Hacia adentro

Figura 2

Nota: conecte el cable de 
conexión en la posición 
indicada
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3. FIJE EL CUERPO DEL VENTILADOR A LA PLACA DE 
SUSPENSIÓN CON LOS CUATRO TORNILLOS.
(FIG.4 )

4. CONJUNTO DE CUCHILLAS (FIG.5)
Introduzca las cuchillas por las ranuras laterales de la carcasa 
del motor y alinéelas con los 3 orificios.
Fije las cuchillas con 3 tornillos para cuchillas y asegúrese de 
que los 3 tornillos para cuchillas estén bien apretados. No 
apriete demasiado los tornillos ya que podría dañar las cuchillas. 
Repita este proceso para todas las cuchillas.

Nota: si instala más de 1 ventilador, tenga cuidado de no mezclar 
aspas y tornillos, ya que cada modelo está diseñado con 
materiales y piezas específicos.

5. INSTALACIÓN DE LA BASE DE LA LÁMPARA (FIG.6)

Alinee los orificios de los tornillos del portalámparas con los del 
motor y fije ambas piezas mediante los tornillos suministrados.

Figura 3
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AC NAl motor
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Figura 4

Figura 5

Figura 6



6. Inserte el conector de la luz 2P del conjunto del motor del 
ventilador en el conjunto de la lámpara 2P.
Instale la placa LED en 3 tornillos en la base de la lámpara . 
(Fig.7)

7. Instale la pantalla en la base de la lámpara. (Fig.8)
Instale con cuidado la pantalla de cristal en el cuerpo principal y 
gírela en el sentido de las agujas del reloj para bloquearla.

No apriete demasiado al instalar la pantalla de cristal.

LAS INSTRUCCIONES DEL EQUIPO DE EQUILIBRADO 
SON LAS SIGUIENTES:

El equipo de equilibrio sólo debe utilizarse si hay una cantidad 
inaceptable de bamboleo del ventilador después de completar 
los pasos de instalación anteriores.

1. Encienda el ventilador y ajuste el regulador de velocidad a 
la velocidad a la que el bamboleo sea mayor.

2. Apague el ventilador y deje que se detenga por completo. 
Seleccione un aspa y coloque la pinza de equilibrado 
sobre ella, a medio camino entre el soporte del aspa y la 
punta del aspa en el borde de salida del aspa.

3. Encienda el ventilador. Observe si el bamboleo ha 
aumentado o disminuido. Apague el ventilador, mueva el 
clip a otra pala y vuelva a realizar la prueba. Repita este 
procedimiento en todas las aspas tomando nota de la 
aspas en la que se logre la mayor mejora.

4. Vuelva a colocar la pinza en el aspa que haya mostrado la 
mayor mejora. Mueva el clip hacia adentro y hacia afuera 
en esta hoja y opere el ventilador para encontrar la 
posición en la que el clip da la mayor mejora.

5. Retire el clip e instale un peso de equilibrio en la parte 
superior del aspa a lo largo de la línea central cerca del 
punto donde se colocó el clip.

6. Si el problema de bamboleo del ventilador no se ha 
corregido, puede intentar mejorar aún más el equilibrado 
utilizando el clip de equilibrado y pesos adicionales

Español-8

EQUIPO DE EQUILIBRIO

ADVERTENCIA!

Figura 7

Figura 8



Utilice el mando a distancia para encender y apagar el ventilador 
y cambiar la velocidad

CAMBIAR MODO DE ILUMINACIÓN
La luz tiene tres modos de color incorporados. Puedes alternar 
entre ellos encendiendo y apagando la luz con el botón del 
mando a distancia. Las opciones de color son: blanco frío, 
amarillo y natural.

SUSTITUCIÓN DE PILAS
1. Para cambiar las pilas del mando a distancia, presione la 

tapa de las pilas y deslícela hacia la dirección de la flecha.
2. Este mando a distancia requiere 2 pilas AAA de 1.5 Vcc.
3. Vuelva a montar la tapa del compartimento de las pilas.

Asegúrese siempre de que la tapa del compartimento de las 
pilas esté bien cerrada. No deje nunca el mando a distancia 
expuesto directamente a la luz solar.
No intente recargar las pilas descargadas calentándolas o con 
un cargador de pilas. Las pilas recargables siempre están 
especificadas como tales.
No arroje las pilas al fuego, podría provocar una explosión.

ADVERTENCIAS SOBRE PILAS ESTÁNDAR:

• Las fugas de ácido de la batería pueden provocar lesiones 
personales y causar daños al producto y a la propiedad 
circundante.  Si se produce una fuga de ácido de la batería, lave 
a fondo la piel afectada, asegurándose de mantener el ácido de 
la batería alejado de ojos, oídos, nariz y boca.  Lave 
inmediatamente cualquier prenda u otra superficie que entre en 
contacto con el ácido de la batería derramado.  Si se produce 
una quemadura química o si persiste la irritación, busque 
atención médica.  Elimínese de acuerdo con la normativa local, 
estatal o federal.
• Las pilas deben colocarse siguiendo las marcas de polaridad 
del producto.
• NUNCA mezcle pilas nuevas y usadas o pilas de marcas 
diferentes.  Cambie todas las pilas al mismo tiempo. 
• NUNCA mezcle pilas alcalinas, estándar (carbono-zinc), 
recargables (níquel-cadmio) con este producto.
• NUNCA arroje las pilas al fuego, ya que pueden tener fugas y 
explotar.
• Retire inmediatamente las pilas agotadas del producto.
• Retire las pilas antes de un almacenamiento prolongado.
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AJUSTE Y FUNCIONAMIENTO DEL MANDO A DISTANCIA

ENCENDIDO/APAGADO 
DE LA LUZ

PARADA DEL
VENTILADOR

TEMPORIZADOR

VELOCIDAD DEL
VENTILADOR
HI- máxima velocidad
MED - velocidad media
LOW - velocidad mínima

1H-El ventilador H se apaga 
automáticamente después de 
1 hora
2H-El ventilador se apaga 
automáticamente al cabo de 
2 horas
4H-Apagado automático del 
ventilador después de 4 horas
8H-Apagado automático del 
ventilador después de 8 horas

ADVERTENCIA!
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LIMPIEZA Y CUIDADO
Para cambiar las pilas del mando a distancia, presione la tapa de 
las pilas y deslícela hacia la dirección de la flecha.
Este mando a distancia requiere 2 pilas AAA de 1.5 Vcc. Vuelva a  
montar la tapa del compartimento de las pilas.
• Asegúrese siempre de que la tapa del compartimento de 

las pilas esté bien cerrada.
• No deje nunca el mando a distancia expuesto 

directamente a la luz solar.
• No intente recargar las pilas descargadas calentándolas 

o con un cargador de pilas.
• Las pilas recargables siempre están especificadas como 

tales.
• No arroje las pilas al fuego, podría provocar una 

explosión.
• Desconecte siempre el ventilador de la red eléctrica y 

deje que se pare antes de limpiarlo. Limpie la superficie 
exterior con un paño suave y húmedo.

• No sumerja el ventilador en agua.
• No utilice estropajos, productos de limpieza abrasivos o 

químicos.
• Limpie el ventilador periódicamente. Utilice únicamente 

un paño o un cepillo. Los acabados metálicos están 
barnizados para evitar que se empañen.

• No permita que se mojen las partes internas del producto 
(especialmente la placa de circuitos), esto podría ser muy 
peligroso y dañar el ventilador.

• Mientras el producto no esté en uso, asegúrese de que 
esté desenchufado de la

• corriente. Para guardarlo, colóquelo en su caja original y 
guárdelo en un lugar fresco y

• seco hasta que vuelva a utilizarlo.
En caso de avería o duda, no intente reparar el ventilador usted 
mismo para evitar el
riesgo de incendio o descarga eléctrica. Póngase en contacto 
con un electricista profesional.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA PASOS PARA SOLUCIONAR PROBLEMAS

El ventilador no se 
pone en marcha

EEl ventilador emite ruidos
n marcha

El ventilador no produce 
mucho aire

Bamboleo del ventilador

1. Compruebe todos los fusibles o disyuntores.
2. Desconecte la alimentación eléctrica y compruebe todas las 

conexiones de cables.

1. El ventilador puede estar funcionando al revés, por lo que el aire 
se dirige hacia arriba.

2. La habitación puede contener objetos que obstruyan el flujo de 
aire.

3. El ventilador puede ser demasiado pequeño para el tamaño de la 
habitación.

Nota: una pequeña cantidad de bamboleo se considera aceptable y no debe 
considerarse un defecto.
1.  Asegúrese de que el soporte de montaje esté bien fijado al techo 

sin ningún movimiento. Apriete los tornillos si es necesario.
2.  Asegúrese de que todos los tornillos que sujetan las cuchillas al 

soporte de las cuchillas y el soporte de las cuchillas al motor están 
apretados. 

3. Asegúrese de que el kit de luz y los tornillos del cristal están apretados.

1.  Deje siempre unos días de "rodaje" para cualquier 
ventilador nuevo a velocidad media o alta. Intente diagnosticar 
la localización exacta del ruido escuchando atentamente desde 
varios lados (aspas, motor, kit de luces, etc.) El ruido del 
ventilador puede provenir de un kit de luces.

2.  Asegúrese de que todos los tornillos del conjunto del 
ventilador y del kit de luces estén apretados y correctamente 
roscados. Si no es así, retírelos y vuelva a apretarlos. Apriete 
estos tornillos al menos una vez al año porque pueden aflojarse 
lentamente con el tiempo y provocar un chasquido.

3.  Asegúrese de que el kit de iluminación esté bien sujeto al 
ventilador y que todos los tornillos de cristal estén apretados 
con los dedos solamente. No apriete con alicates o un 
destornillador.

4.  Asegúrese de que el soporte de montaje esté bien 
instalado en la caja de conexiones.

5.  Asegúrese de que las tuercas de los cables de la carcasa 
del interruptor o de la cubierta no choquen entre sí o contra la 
pared de la carcasa. Envuelva con cinta aislante si es necesario.

6. Asegúrese de que el toldo no toca el techo.
7.  Asegúrese de que los tornillos que fijan los soportes de 

las cuchillas al motor están bien apretados y de que se han 
utilizado las arandelas de seguridad previstas a tal efecto.
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INFORMACIÓN DE SERVICIO
Nuestros productos están fabricados bajo estrictos estándares 
internacionales de calidad respaldados por una garantía de 2 
años contra defectos de fabricación y funcionamiento por fallas 
en los materiales o mano de obra empleados en su fabricación. 
La garantía incluye la reposición o reparación del producto y/o 
componentes sin cargo alguno para el cliente, incluyendo mano 
de obra.

Esta garantía no se valida bajo las siguientes condiciones:
• Si el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a 
las normales
• Si el producto no hubieses sido operado de acuerdo al 
instructivo de uso que lo acompaña.
• Si el producto hubiese sido alterado o reparado por personas 
no autorizadas por nosotros.

STANLEY ofrece una red completa de sus propios centros de 
servicio autorizados. Todos los Centros de Servicio STANLEY 
cuentan con personal capacitado para brindar a los clientes un 
servicio eficiente y confiable. Para más información, póngase en 
contacto con nosotros a través de los números de servicio 
oficiales.

ANTIGUA:
+1 484-1640 EXT: 2035 / +1 484-1642

ARUBA:
+297 521-1118

BARBADOS:
+1 431-6850 EXT: 4360 

BELICE:
+501 2236935

BOLIVIA:
+591 78931820 / 67007752

COSTA RICA:
+506 2290 0353 / +506 2290 0229

CURACAO:
(+599) 9 461 6600 EXT. 119

DOMINICA:
+1 448 7655 EXT 2020

ECUADOR:
(+593-2) 2813882 / (+593-2) 2409870

EL SALVADOR:
+503 7603-6308
GRANADA:

+1 439-1271/1272 EXT.4306

GUATEMALA:
+502 2366-6794 / +502 4290-7573 / +502 5440-8125

GUYANA:
+592 225-5886 

HONDURAS:
+504 9435-2781 / +504 9435-2794

JAMAICA:
+1 926-2110 EXT. 2161

MEXICO: 
+52 5547444900

NICARAGUA:
+505 2252-8244

PERÚ: 
Lima: +51 998126088 / +51998121183
Lima y Provincias : +51 349-0722 

PUERTO RICO:
+1 (787) 444 3390

REPUBLICA DOMINICANA:
+ 809 332-1042

ST. KITTS:
+1 466-1640 EXT 2120

ST. LUCIA:
+1 457-8100 EXT. 2011 

ST. MAARTEN:
+1 544-2190/91 EXT 723

ST. VINCENT:
+1 456-1325 EXT. 2241/2268

TRINIDAD Y TOBAGO:
+1 643-1235 EXT 6514

VENEZUELA:
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TECHNICAL INFORMATION

Specifications

Ceiling Fan STXELHGI4200L

Description Interior Ceiling Fan 52“ / 132 cm

Remote control Yes (2 AAA 1.5 Vdc batteries)

Blades 5

Speeds

Blade Material MDF

Winding Material 100% Copper wire
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LED Light 16 W
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WARNING!

To avoid fire, shock and serious personal injury, please read the 
following instructions carefully. 

Read and understand this user manual before operating your 
device. It will help you avoid accidents if you familiarize yourself 
with the safe operating procedures of your device.

Your personal safety and the safety of your property, as well as 
the safety of others, are very important. Carefully read these 
messages preceded by a symbol         or                    .

It WILL KILL or SERIOUSLY INJURE you if you do not follow the 
instructions.

If you do not follow the instructions, you can be KILLED or 
SERIOUSLY INJURED.

If you do not follow the instructions, you CAN be INJURED.

The device or other property could be damaged if you do not 
follow the instructions.

SAFETY INFORMATION

!

NOTICE

NOTICE

CAUTION!

WARNING!

DANGER!

Voltage

Frequency

Power 40 W

RPM (Max) 204 r/min

Wind speed (m/min) 172.2 (m/min)

Air volume (m3/min) 243.0 (m³/min)

Noise (dB) <45 dB

Net weight 7.7 Kg

110 V / 127 V / 220 V

50 Hz / 60 Hz



1. Be sure to read the instructions before installation and use 
of the appliance.

2. Make sure that the mains voltage matches the voltage 
stated on the rating label of the appliance.

3. Check the power cord regularly for visible damage. If the 
cord is damaged, cease use contact support, in order to 
avoid danger.

Do not use the appliance if its cord plug, or housing is damaged, 
or if it malfunctions or has been dropped or damaged in any way.

• Do not use the appliance in confined spaces with 
explosive or toxic vapours.

• The appliance is not intended to be used by children under 
the age of 8. It can be used by children over the age of 8, 
as long as they are given continuous superv1s1on.

• This appliance is not intended to be used by persons with 
reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack 
of experience or knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning the use of the 
appliance in a safe way by a person responsible for their 
safety, and understand the hazards involved.

• Supervise young children to make sure that they do not 
play with the appliance. Close supervision is necessary 
when the appliance is being used by or near children.

• Keep the appliance and its cord out of reach of children 
under the age of 8.

• Do not try to repair the appliance by yourself.
• Cleaning and maintenance must be carried out according 

to this instruction manual to make sure the appliance 
functions properly. Turn off and unplug the appliance 
before cleaning it.

• Cleaning and maintenance tasks must not be carried out 
by children.

•  Make sure the fan is not placed near drapes, 
curtains, or any object that may be drawn into the fan.

• Never attach the fan to a power point, but to the ceiling 
itself.

• The minimum distance between the fan blades and the 
floor must be 2.3 m. The minimum carrying capacity of the 
outlet box from which the fan is hung must be 45kg.

•  Make sure you install an all-poles disconnection 
switch with a minimum distance of 3 mm between poles in 
the supply wiring to the ceiling fan.

•  Make sure the installation site will not allow the 
rotating fan blades to come into contact with any object 
and that there is a minimum distance of 150mm (6勿）
from the blade tip to the wall or ceiling. Please note that 
the bigger this distance is, the more airflow the fan will 
produce.

• Switch off the power before connecting or repairing the 
fan.

• The electrical wiring must be in accordance with the local 
regulations. The fan must be properly grounded to avoid 

the risk of electric shocks.
• Never mount the fan in a moist or wet room. Be careful 

when working near the rotating blades.
• This appliance must be installed in accordance with the 

national electrical installation regulations.
• In order to ensure your children's safety, please keep all 

packaging (plastic bags, boxes, polystyrene etc.) out of 
their reach.

• IMPORTANT: Shut off the main electric switch during 
installation or maintenance. lt is recommended to switch 
off the plug of the automatic switch before the fan (lt is not 
enough to switch off).

• Do not use outdoors. The product must be installed in a dry 
place, where it is not exposed to water or moisture.

• Do not connect the fan motor to a dimmer switch. This 
could result in malfunction or motor damage.

• lt is not recommended that ceiling fans and gas applianc-
es operate in the same room at the same time.

• The fan must be completely turned off and stopped before 
reversing the fan direction. This will prevent the fan motor 
and controller from getting damaged. (if installed).

• Do not insert any object into the fan blades during 
operation. This will damage the blades and upset the 
balance of the fan causing the unit to wobble.

• After the fan is completely installed make sure all base 
and fan blade fixings are secured and tightened to prevent 
any problems.

• Some of the connections may loosen due to the fan's 
natural movement. Check the support connections 
brackets and blade attachments twice a year to make sure 
they remain secured. lf any are loose, tighten.

• Do not touch the appliance with wet hands or feet
• Never expose the appliance to atmospheric conditions 

(rain, sun...).
• Do not use the device next to potentially explosive or 

inflammable liquids or gases.
• This product is intended for household use ONLY and not 

for commercial/industrial or outdoor use.
• Keep batteries out of the reach of children and animals, 

they could cause damage if swallowed. lf they were 
swallowed, contact your doctor immediately.

• lf any visible signs of damage, holes or deterioration are 
observed, avoid direct contact between batteries and skin 
or eyes. lf batteries leak and come into contact with your 
eyes, immediately wash them with clean water and 
contact your doctor.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING!
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OVERVIEW
COMPONENTS (INCLUDED) 

1.Hanging plate
2.Fan motor housing
3.Lamp base
4. LED light plate
5.Glass shade
6. Blades
7. Screw kit, mounting bracket hardware (wire nuts, rubber 
washers) and attachment hardware.
8. Remote control

ADDITIONAL TOOLS AND MATERIAL REQUIRED (NOT 
INCLUDED)

9. Screwdriver
10. Flat screwdriver
11. Adjustable pliers or wrench
12. Step ladder
13. Wire cutter
14. Insulating tapee
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Unpack your ceiling fan carefully, remove all parts and 
components, and lay on a cloth or soft surface to avoid damage. 
Do not lay the motor housing on its side, the housing may get 
damaged. Before commencing installation, check that all parts 
are included.

All electrical tasks should only be undertaken after 
disconnection of electricity by removing fuses or turning off the 
circuit breaker to avoid the risk of electric shock.

1.INSTALLATION OF THE HANGING PLATE
The hanger bracket must be screwed on to a firm, flat surface. 
The structure to which it is installed must be able to withstand 
ten times the static weight of the fan. (Fig.1)
lf you intend to install the ceiling fan
onto a wooden joist, 4 self-tapping screws provided should be 
enough to support the ceiling fan.

Screw the mounting bracket to the ceiling and make sure all 
connections are secure to prevent the fan from falling. Loosen 
the two canopy screws from the mounting bracket.

Note: Self-tapping screws are only suitable for wooden ceilings. 
In case of installing the ceiling fan to concrete ceilings or joists, 
use a drill for making the holes and stoppers or expansion 
screws (not included).

2. REMOTE CONTROL AND WIRING INSTRUCTION (FIG.2).

Connect electrical wires accurately according to the diagram. 
(Fig.3)

To avoid possible electrical shock, be sure electricity is turned 
off at the main fuse box before wiring. 

Connect 127 V main power (dwelling) to the Terminal Block 
located on the hanging plate. Plug the receiver in the hanging 
plate with the flat side facing up.
• lnsert the wire of receiver AC into the AC POWER INPUT 

connector of hanging plate.
• lnsert the 4P motor connector of fan motor assembly into 

the 4P MOTOR socket of receiver
• Connect the 1P yellow/green connectors of receiver and 

hanging plate.

INSTALLATION

WARNING!

WARNING!

Ceiling joist

Hanging
plate

Screws

Figure 1

Remote control
reciever

Figure 2

Note: Connect the 
connecting wire the 
indicated position
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3. SECURELY THE FAN BODY TO THE HANGING PLATE USING 
THE FOUR SCREWS.
(FIG.4 )

4. BLADE ASSEMBLY (FIG.5)
lnsert the blades through the motor housing's side slots and align 
them with the 3 holes.
Secure the blades with 3 blade screws and ensure that the 3 
blade screws are tightened properly. Do not over tighten the 
screws as this can damage the blades. Repeat this process for 
all blades.

Note: if installing more than 1 fan, be careful not to mix blades 
and screws as each model is designed with specific materials 
and parts.

5. INSTALLING THE LAMP BASE (FIG.6)
Align the lamp holder's screw holes with those on the motor and 
attach both parts by means of the screws provided.

Figura 3
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remote control
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Ground wire /  Yellow & Green Wire

Ground wire / 
Yellow & Green Wire

Ground wire / 
Yellow & Green Wire

Cable de tierra
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AC NTo Motor

White (Blue)

Black (Brown)

Figure 4

Figure 5

Figure 6



6. INSERT THE 2P LIGHT CONNECTOR OF FAN MOTOR 
ASSEMBLY INTO THE 2P LAMP ASSEMBLY.
Install the LED board in 3 screws on the lamp base. (Fig.7)

7. INSTALL THE LAMPSHADE ON THE LAMP BASE.  (FIG.8)
Carefully install the glass shade into the main body and turn it 
clockwise to lock it.

Do not over tighten when installing the glass shade.

The Balancing Kit should only be used if there is an 
unacceptable amount of fan wobble after completing the 
previous installation steps.

1. Tum the fan on and set the speed control setting to a 
speed at which the wobble is the greatest.

2. Turn off the fan and allow it to come to a complete stop. 
Select one blade and place the balance clip on it, halfway 
between the blade holder and the blade tip on the trailing 
edge of the blade.

3. Turn the fan on. Note whether the wobble has increased 
or decreased. Turn the fan off, move the clip to another 
blade, and retest. Repeat this procedure on all blades 
noting the blade on which the greatest improvement is 
achieved.

4.  Move the clip back to the blade that showed the 
greatest improvement. Move the clip inward and outward 
on this blade and operate the fan to find the position 
where the clip gives the greatest improvement.

5.  Remove the clip and install a balancing weight to 
the top of the blade along the centerline near the point 
where the clip was positioned.

6.  If the fan wobble problem has not been corrected, 
you may wish to try to improve the balancing further by 
using the balancing clip and additional weights.
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WARNING!

BALANCING KIT

Figura 7

Figura 8
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REMOTE CONTROL SETTING AND OPERATION
Use the remote control to turn the fan on and off and to change 
speed.

CHANGING THE LIGHT MODE
The light has three inbuilt colour modes. You can cycle through 
these by turning the light on and off with the button on the 
remote.
The colour options are: cool white, yellow, and natural.

REPLACING BATTERIES
1. To replace the remote control batteries, press the battery 

cover and slide it towards the arrow direction.
2. This remote control requires 2 AAA 1.5 Vdc batteries.
3. Reassemble the battery compartment cover.

Always ensure the battery compartment cover is closed 
properly. Never leave the remote control directly exposed to sun 
light.
Do not try recharging the discharged batteries by heating them 
or with a battery charger. Rechargeable batteries are always 
specified as so.
Do not throw batteries to fire, it could cause explosion.

Standard Batteries Warnings:

• Battery acid leakage can cause personal injury and cause 
damage to the product and surrounding property.  If battery 
leakage occurs, thoroughly wash any affected skin, making sure 
to keep battery acid away from eyes, ears, nose and mouth.  
Immediately wash any clothing or other surface that comes in 
contact with leaked battery acid.  If a chemical burn occurs or if 
irritation persists, seek medical attention.  Dispose according to 
Local, State, or Federal regulations.
• Batteries are to be inserted following the polarity markings on 
the product.
• NEVER mix old and new batteries or different brands of 
batteries.  Replace all batteries at the same time. 
• NEVER mix alkaline, standard (carbon-zinc), rechargeable 
(nickel-cadmium) batteries with this product.
• NEVER dispose of batteries in fire, as they may leak and 
explode.
• Promptly remove exhausted batteries from product.
• Remove batteries before extended storage.

WARNING!

LIGHT ON / OFF

FAN STOP

TIMER

FAN SPEED

HI- Highest speed
MED - Medium speed
LOW - Lowest speed

1 H-Fan anto turn off after 1 hour
2H-Fan auto turn off after 2 hours
4H-Fan auto turn off after 4 hours
8H-Fan auto turn off after 8 hours
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CLEANING AND CARE
To replace the remote control batteries, press the battery cover 
and slide it towards the arrow direction.
This remote control requires 1 x 23A 12V battery. Reassemble the 
battery compartment cover.
• Always ensure the battery compartment cover is closed 

properly.
• Never leave the remote control directly exposed to sun 

light.
• Do not try recharging the discharged batteries by heating 

them or with a battery charger.
• Rechargeable batteries are always specified as so.
• Do not throw batteries to fire, it could cause explosion.
• Always turn disconnect the fan from the power supply and 

allow it to stop before cleaning it. Clean the outside 
surface with a soft damp cloth.

• Do not immerse then fan in water.
• Never use scouring pads, abrasive or chemical cleaners.
• Clean your fan periodically. Use only a cloth or brush. 

Metal finishes are finished with a lacquer to prevent 
tarnishing.

• Do not allow the product's inside parts to get wet 
(especially the circuit board), this could be very 
dangerous and damage the fan.

• While the product is not in use, make sure it is unplugged 
from the power supply. To store it, place it in its original 
box and save it in a fresh and dry place until it is used 
again.

• In case of fault or doubt, do not try to repair the fan by 
yourself to avoid risk of fire or electric shock. Please 
contact a professional electrician.
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM TROUBLESHOOTING STEPS

The fan does not start up

The fan emits noises

The fan does not produce 
much air

Fan wobbling

1. Check all the fuses or circuit breakers.
2. Turn off the electrical power and check all wire connections.

1. The fan may be running in reverse, so air is directed upward.
2. The room may contain items that obstruct the airflow.
3. The fan may be too small for the size of the room.

Note: a small amount of wobble is considered acceptable and should 
not be considered a defect.
1. Make sure the mounting bracket is fixed tightly to the ceiling 

with no movement at all. Tighten screws if necessary.
2. Make sure all screws holding the blades to the blade support 

and blade support to motor are tight. Make sure the light kit and 
the glass screws are tight.

1. Always allow a few days "break in" time for any new fan at 
medium or high speed. Try to diagnose the exact location of the 
noise by listening carefully from several sides (blades, motor, 
light kit, etc.) The fan noise can come from a light kit.

2. Make sure all screws in the fan assembly and light kit are tight 
and properly threaded. lf not, back out and retighten. Tighten 
these screws at least once a year because they may loosen 
slowly over time and cause a clicking noise.

3. Make sure the light kit is securely fastened to the fan, and all 
glass screws are finger tightened only. Do not tighten with pliers 
or a screw driver.

4. Make sure the mounting bracket is installed snugly to the 
junction box.

5. Make sure wire nuts in the switch housing or the canopy are not 
rattling against each other or against the housing's wall. Wrap 
with electrical tape if necessary.

6. Make sure the canopy is not touching the ceiling.
7. Assure that the screws fastening the blade holders to the motor 

are tight and the lock washers provided for that purpose have 
been used.
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SERVICE INFORMATION
Our products are manufactured under strict international quality 
standards backed by a 2-year warranty against manufacturing 
and performance defects due to faults in the materials or 
workmanship used in their manufacture. The warranty includes 
replacement or repair of the product and/or components at no 
charge to the customer, including labor.

This warranty is not valid under the following conditions:
• If the product had been used under other than normal 
conditions.
• If the product has not been operated in accordance with the 
accompanying instructions for use.
• If the product has been altered or repaired by persons not 
authorized by us.

STANLEY offers a complete network of its own authorized 
service centers. All STANLEY Service Centers are staffed by 
trained personnel to provide customers with efficient and 
reliable service. For more information, please contact us 
through the official service numbers.

ANTIGUA:
+1 484-1640 EXT: 2035 / +1 484-1642

ARUBA:
+297 521-1118

BARBADOS:
+1 431-6850 EXT: 4360 

BELICE:
+501 2236935

BOLIVIA:
+591 78931820 / 67007752

COSTA RICA:
+506 2290 0353 / +506 2290 0229

CURACAO:
(+599) 9 461 6600 EXT. 119

DOMINICA:
+1 448 7655 EXT 2020

ECUADOR:
(+593-2) 2813882 / (+593-2) 2409870

EL SALVADOR:
+503 7603-6308
GRANADA:

+1 439-1271/1272 EXT.4306

GUATEMALA:
+502 2366-6794 / +502 4290-7573 / +502 5440-8125

GUYANA:
+592 225-5886 

HONDURAS:
+504 9435-2781 / +504 9435-2794

JAMAICA:
+1 926-2110 EXT. 2161

MEXICO: 
+52 5547444900

NICARAGUA:
+505 2252-8244

PERÚ: 
Lima: +51 998126088 / +51998121183
Lima y Provincias : +51 349-0722 

PUERTO RICO:
+1 (787) 444 3390

REPUBLICA DOMINICANA:
+ 809 332-1042

ST. KITTS:
+1 466-1640 EXT 2120

ST. LUCIA:
+1 457-8100 EXT. 2011 

ST. MAARTEN:
+1 544-2190/91 EXT 723

ST. VINCENT:
+1 456-1325 EXT. 2241/2268

TRINIDAD Y TOBAGO:
+1 643-1235 EXT 6514

VENEZUELA:
+ 58 2122570872 / +58 412 2312211
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